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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

ה֣וֹי1
Khốn–thay
H1945

ים רֹעִ֗
các–người–chăn

ים מְאַבְּדִ֧
làm–hư–mất
H0006

ים וּמְפִצִ֛
và–làm–tan–lạc

אֶת־
—
H0853

אן ֹ֥ צ
bầy–chiên
H6629

י מַרְעִיתִ֖
đồng–cỏ–Ta
H4830

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָֽה׃
—
H3068

Ðức Giê-hô-va phán: Khốn thay cho những kẻ chăn hủy diệt và làm tan lạc bầy chiên của đồng cỏ ta.

כֵן2 לָ֠
Vì–vậy

ה־ כֹּֽ
đây–là–lời
H3541

ר אָמַ֨
phán
H0559

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

ל־ עַֽ
về

֮ הָרֹעִים
các–người–chăn

הָרֹעִי֣ם
đang–chăn

אֶת־
—
H0853

עַמִּי֒
dân–Ta

ם אַתֶּ֞
Các–ngươi

הֲפִצֹתֶ֤ם
đã–làm–tan–lạc

אֶת־
—
H0853

֙ צאֹנִי
bầy–chiên–Ta
H6629

וַתַּדִּח֔וּם
và–đuổi–chúng–đi
H5080

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ם פְקַדְתֶּ֖
chăm–sóc

אֹתָ֑ם
chúng
H0853

י הִנְנִ֨
Nầy–Ta
H2009

ד פֹקֵ֧
sẽ–phạt

עֲלֵיכֶם֛
các–ngươi

אֶת־
vì
H0853

עַ רֹ֥
sự–gian–ác
H7455

מַעַלְלֵיכֶ֖ם
việc–làm–các–ngươi
H4611

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָֽה׃
—
H3068

Vậy nên, về những kẻ chăn giữ dân Ngài, thì Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên phán như vầy: Các ngươi 
làm tan lạc bầy chiên ta, đã đuổi đi và không thăm nom đến; nầy, ta sẽ thăm phạt các ngươi về những việc dữ 
mình làm, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

י3 וַאֲנִ֗
Chính–Ta
H0589

אֲקַבֵּץ֙
sẽ–nhóm–ho�–lại
H6908

אֶת־
—
H0853

ית שְׁאֵרִ֣
những–con–còn–sót
H7611

י צאֹנִ֔
của–bầy–chiên–Ta
H6629

֙ מִכֹּל
từ–mo�i
H3605

הָאֲרָצ֔וֹת
xứ–sở
H0776

אֲשֶׁר־
mà

חְתִּי הִדַּ֥
Ta–đã–đuổi–chúng
H5080

ם אֹתָ֖
—
H0853

ם שָׁ֑
đến–đó
H8033

י וַהֲשִׁבֹתִ֥
và–đem–chúng–trở–về
H7725

אֶתְהֶ֛ן
—
H0853

עַל־
—

ן נְוֵהֶ֖
chuồng–chúng

וּפָר֥וּ
chúng–sẽ–sinh–sôi
H6509

וְרָבֽוּ׃
và–đông–đúc

Ta sẽ nhóm những con sót lại của bầy ta, từ các nước mà ta đã đuổi chúng nó đến. Ta sẽ đem chúng nó trở về 
trong chuồng mình; chúng nó sẽ sanh đẻ thêm nhiều.

י4 וַהֲקִמֹתִ֧
Ta–sẽ–lập

עֲלֵיהֶ֛ם
trên–chúng

ים רֹעִ֖
các–người–chăn

וְרָע֑וּם
sẽ–chăn–dắt–chúng

וְלאֹ־
chúng–sẽ–không
H3808

ירְא֨וּ יִֽ
còn–sợ–hãi
H3372

ע֧וֹד
nữa
H5750

וְלאֹ־
cũng–không
H3808

יֵחַ֛תּוּ
kinh–hãi
H2865

א ֹ֥ וְל
và–không–con–nào
H3808

דוּ יִפָּקֵ֖
bi �–mất

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָֽה׃
—
H3068

ס
—

Ta sẽ lập lên những kẻ chăn nuôi chúng nó; thì sẽ chẳng sợ chẳng hãi nữa, và không thiếu một con nào, Ðức Giê-
hô-va phán vậy.
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הִנֵּ֨ה5
Nầy
H2009

ים יָמִ֤
những–ngày
H3117

בָּאִים֙
sẽ–đến
H0935

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָ֔ה
—
H3068

י וַהֲקִמֹתִ֥
Ta–sẽ–dựng–lên

לְדָוִ֖ד
cho–Đa-vít
H1732

צֶמַ֣ח
một–Chồi
H6780

יק צַדִּ֑
công–chính
H6662

וּמָ֤לַךְ
Người–sẽ–tri �–vì

מֶלֶ֙ךְ֙
làm–Vua
H4428

יל וְהִשְׂכִּ֔
khôn–ngoan

ה וְעָשָׂ֛
và–thi–hành

ט מִשְׁפָּ֥
công–lý
H4941

ה וּצְדָקָ֖
và–công–chính
H6666

רֶץ׃ בָּאָֽ
trong–xứ–sở
H0776

Ðức Giê-hô-va phán: Nầy, những ngày đến, bấy giờ ta sẽ dấy lên cho Ða-vít một Nhánh công bình. Ngài sẽ cai tri � 
làm vua, lấy cách khôn ngoan mà ăn ở, làm sự chánh trực công bình trong đất.

6֙ בְּיָמָיו
Trong–đời–Người
H3117

ע תִּוָּשַׁ֣
Giu-đa–sẽ–được–cứu
H3467

ה יְהוּדָ֔
—
H3063

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
và–Y-sơ-ra-ên
H3478

ן יִשְׁכֹּ֣
sẽ–ở
H7931

לָבֶטַ֑ח
bình–an
H0983

וְזֶה־
và–đây–là
H2088

שְּׁמ֥וֹ
danh–Người
H8034

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
mà

יִקְרְא֖וֹ
người–ta–go�i
H7121

׀יְהוָה֥ 
Đức–Giê-hô-va
H3068

נוּ׃ צִדְקֵֽ
Sự–Công–Chính–Chúng–Ta
H6664

ס
—

Ðương đời vương đó, Giu-đa sẽ được cứu; Y-sơ-ra-ên sẽ ở yên ổn, và người ta sẽ xưng danh Ðấng ấy là: Ðức Giê-
hô-va sự công bình chúng ta!

לָכֵן7֛
Vì–vậy

ה־ הִנֵּֽ
nầy
H2009

ים יָמִ֥
những–ngày
H3117

ים בָּאִ֖
sẽ–đến
H0935

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָה֑
—
H3068

וְלאֹ־
người–ta–sẽ–không
H3808

ֹ֤אמְרוּ י
còn–nói
H0559

עוֹד֙
nữa
H5750

חַי־
Thề–Đức–Giê-hô-va–hằng–sống

יְהוָ֔ה
—
H3068

ר אֲשֶׁ֧
Đấng–đã

הֶעֱלָה֛
đem–lên
H5927

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
con–cái

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
từ–đất
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai-cập
H4714

Ðức Giê-hô-va phán: Vậy nên những ngày đến, bấy giờ người ta sẽ chẳng còn nói rằng: Thật như Ðức Giê-hô-va 
hằng sống, tức là Ðấng đã đem con cái Y-sơ-ra-ên lên khỏi đất Ê-díp-tô.

י8 כִּ֣
Nhưng

אִם־
Thề–Đức–Giê-hô-va–hằng–sống

חַי־
—

יְהוָ֗ה
—
H3068

ר אֲשֶׁ֣
Đấng–đã

הֶעֱלָה֩
đem–lên
H5927

ר וַאֲשֶׁ֨
và

יא הֵבִ֜
đem–về
H0935

אֶת־
—
H0853

רַע זֶ֨
dòng–dõi
H2233

ית בֵּ֤
nhà

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–xứ
H0776

צָפ֔וֹנָה
phương–bắc
H6828

֙ וּמִכֹּל
và–từ–mo�i
H3605

אֲרָצ֔וֹת הָֽ
xứ–sở
H0776

ר אֲשֶׁ֥
mà

ים הִדַּחְתִּ֖
Ta–đã–đuổi–ho�
H5080

ם שָׁ֑
đến–đó
H8033

וְיָשְׁב֖וּ
và–ho�–sẽ–ở
H3427

עַל־
trên

ם׃ אַדְמָתָֽ
đất–mình
H0127

ס
—

Nhưng nói rằng: Thật như Ðức Giê-hô-va hằng sống, tức là Ðấng đã đem lên và dắt dòng dõi nhà Y-sơ-ra-ên về 
từ phương bắc, từ các nước mà ta đã đuổi ho� đến. Chúng nó sẽ ở trong đất mình.

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/6780.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/983.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm


ים9 לַנְּבִאִ֞
Về–các–nhà–tiên–tri
H5030

ר נִשְׁבַּ֧
lòng–con–tan–nát
H7665

י לִבִּ֣
—

י בְקִרְבִּ֗
trong–con
H7130

֙ חֲפוּ רָֽ
tất–cả–xương–cốt–con–run–rẩy

כָּל־
—
H3605

י עַצְמוֹתַ֔
—
H6106

֙ הָיִי֙תִי
con–trở–nên
H1961

כְּאִ֣ישׁ
như–người
H0376

שִׁכּ֔וֹר
say–rượu
H7910

וּכְגֶבֶ֖ר
và–như–người
H1397

עֲבָר֣וֹ
bi �–ngấm

יָיִ֑ן
rượu
H3196

מִפְּנֵי֣
vì–cớ
H6440

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

וּמִפְּנֵי֖
và–vì–cớ
H6440

י דִּבְרֵ֥
lời
H1697

קָדְשֽׁוֹ׃
thánh–Ngài
H6944

Về các tiên tri: Lòng ta tan nát trong ta; xương ta thảy đều run rẩy; ta như người say, như người xây xẫm vì rượu, 
bởi cớ Ðức Giê-hô-va và những lời thánh của Ngài.

י10 כִּ֤
Vì

מְנָֽאֲפִים֙
những–kẻ–ngoại–tình
H5003

מָלְאָה֣
đầy–dẫy
H4390

רֶץ הָאָ֔
xứ–sở
H0776

י־ כִּֽ
vì–cớ

מִפְּנֵי֤
—
H6440

אָלָה֙
sự–rủa–sả
H0423

אָבְלָה֣
đất–đai–đau–buồn
H0056

רֶץ הָאָ֔
—
H0776

יָבְשׁ֖וּ
các–đồng–cỏ–khô–héo
H3001

נְא֣וֹת
—
H4999

ר מִדְבָּ֑
ngoài–hoang–mạc

י וַתְּהִ֤
và–đường–lối
H1961

מְרֽוּצָתָם֙
chúng
H4794

ה רָעָ֔
là–gian–ác

ם וּגְבוּרָתָ֖
và–sức–mạnh–chúng
H1369

לאֹ־
dùng–không
H3808

ן׃ כֵֽ
đúng

Trong đất đầy những kẻ tà dâm; vì cớ bi � rủa sả thì đất nên sầu thảm; những đồng cỏ nơi đồng vắng đều khô 
khan. Người ta chạy theo đường dữ, sức chúng nó là không công bình.

י־11 כִּֽ
Vì–cả

גַם־
—
H1571

יא נָבִ֥
tiên–tri
H5030

גַם־
lẫn
H1571

ן כֹּהֵ֖
thầy–tế–lễ
H3548

חָנֵפ֑וּ
đều–bại–hoại
H2610

גַּם־
ngay–cả
H1571

י בְּבֵיתִ֛
trong–đền–thờ–Ta

אתִי מָצָ֥
Ta–còn–thấy
H4672

ם רָעָתָ֖
sự–gian–ác–chúng

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָֽה׃
—
H3068

Vì chính kẻ tiên tri thầy tế lễ đều là ô uế, ta thấy sự gian ác chúng nó đến trong nhà ta; Ðức Giê-hô-va phán vậy.

12֩ לָכֵן
Vì–vậy

הְיֶ֨ה יִֽ
đường–chúng–sẽ
H1961

ם דַרְכָּ֜
—
H1870

ם לָהֶ֗
đối–với–chúng
H1992

כַּחֲלַקְלַקּוֹת֙
như–đường–trơn
H2519

ה אֲפֵלָ֔ בָּֽ
trong–bóng–tối
H0653

חוּ יִדַּ֖
chúng–sẽ–bi �–xô–đẩy

וְנָפְ֣לוּ
và–ngã–xuống
H5307

בָהּ֑
trên–đó

י־ כִּֽ
vì

יא אָבִ֨
Ta–sẽ–giáng
H0935

עֲלֵיהֶ֥ם
trên–chúng

רָעָה֛
tai–ho�a

שְׁנַת֥
trong–năm
H8141

ם פְּקֻדָּתָ֖
bi �–đoán–phạt
H6486

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָֽה׃
—
H3068

Cho nên đường chúng nó sẽ như nơi trơn trợt trong tối tăm, sẽ bi � đuổi và vấp ngã tại đó. Vì đến năm chúng nó bi � 
thăm phạt, ta sẽ giáng tai vạ trên chúng nó, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

י13 וּבִנְבִיאֵ֥
Tại–các–tiên–tri
H5030

שֹׁמְר֖וֹן
Sa-ma-ri
H8111

יתִי רָאִ֣
Ta–đã–thấy
H7200

תִפְלָה֑
điều–gian–dối
H8604

הִנַּבְּא֣וּ
ho�–nói–tiên–tri
H5012

עַל בַבַּ֔
nhân–danh–Ba-anh

וַיַּתְע֥וּ
và–làm–lạc–đường
H8582

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֖
dân–Ta

אֶת־
tức–là
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

ס
—
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Ta đã thấy rõ sự điên dại của bo�n tiên tri xứ Sa-ma-ri; chúng nó nhơn danh Ba-anh mà nói tiên tri, khiến dân Y-sơ-
ra-ên ta lầm lạc.

י14 וּבִנְבִאֵ֨
Còn–các–tiên–tri
H5030

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Giê-ru-sa-lem
H3389

יתִי רָאִ֣
Ta–thấy
H7200

ה שַׁעֲרוּרָ֗
điều–khủng–khiếp

נָא֞וֹף
ngoại–tình
H5003

וְהָלֹ֤ךְ
và–đi–theo
H1980

בַּשֶּׁקֶ֙ר֙
sự–dối–trá
H8267

֙ וְחִזְּקוּ
và–cổ–vũ–tay
H2388

יְדֵ֣י
—
H3027

ים מְרֵעִ֔
kẻ–làm–ác

לְתִּי־ לְבִ֨
khiến–không–ai
H1115

בוּ שָׁ֔
ăn–năn
H7725

ישׁ אִ֖
—
H0376

עָת֑וֹ מֵרָֽ
khỏi–sự–gian–ác–mình

יוּ־ הָֽ
thảy–đều–trở–nên
H1961

י לִ֤
đối–với–Ta

כֻלָּם֙
tất–cả
H3605

ם כִּסְדֹ֔
như–Sô-đôm
H5467

יהָ וְיֹשְׁבֶ֖
và–dân–cư–nó
H3427

ה׃ כַּעֲמֹרָֽ
như–Gô-mô-rơ
H6017

ס
—

Nhưng, nơi bo�n tiên tri ở Giê-ru-sa-lem, ta đã thấy sự đáng gớm ghiếc: chúng nó phạm tội tà dâm, bước theo sự 
giả dối; chúng nó làm cho cứng vững tay kẻ dữ, đến nỗi chẳng ai xây bỏ sự ác của mình. Ta coi chúng nó thảy 
đều như Sô-đôm, và dân cư nó như Gô-mô-rơ.

ן15 לָכֵ֞
Vì–vậy

ה־ כֹּֽ
đây–là–lời
H3541

ר אָמַ֨
phán
H0559

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָאוֹת֙
vạn–quân

עַל־
về

ים הַנְּבִאִ֔
các–nhà–tiên–tri
H5030

י הִנְנִ֨
Nầy–Ta
H2009

יל מַאֲכִ֤
sẽ–cho–chúng–ăn
H0398

אוֹתָם֙
—
H0853

עֲנָ֔ה לַֽ
ngải–cứu
H3939

ים וְהִשְׁקִתִ֖
và–cho–chúng–uống
H8248

מֵי־
nước
H4325

אשׁ ֹ֑ ר
độc
H7219

י כִּ֗
vì

מֵאֵת֙
từ
H0854

נְבִיאֵי֣
các–tiên–tri
H5030

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Giê-ru-sa-lem
H3389

יָצְאָ֥ה
đã–lan–ra
H3318

ה חֲנֻפָּ֖
sự–bại–hoại
H2613

לְכָל־
khắp–cả
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
xứ–sở
H0776

פ
—

Vậy nên, về phần bo�n tiên tri đó, Ðức Giê-hô-va vạn quân phán như vầy: Nầy, ta sẽ cho chúng nó ăn ngải cứu và 
uống mật đắng; vì các tiên tri ở Giê-ru-sa-lem đã làm cho sự vô đạo tràn ra trong cả xứ.

ה־16 כֹּֽ
Đây–là–lời
H3541

ר אָמַ֞
phán
H0559

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֗וֹת
vạn–quân

ל־ אַֽ
Chớ
H0408

תִּשְׁמְע֞וּ
nghe–theo
H8085

עַל־
—

י דִּבְרֵ֤
lời–của
H1697

הַנְּבִאִים֙
các–nhà–tiên–tri
H5030

הַנִּבְּאִ֣ים
đang–nói–tiên–tri
H5012

ם לָכֶ֔
cho–các–ngươi

ים מַהְבִּלִ֥
chúng–làm–cho
H1891

מָּה הֵ֖
chúng
H1992

אֶתְכֶם֑
các–ngươi–hư–không
H0853

חֲז֤וֹן
khải–tượng–từ
H2377

לִבָּם֙
lòng–mình

רוּ יְדַבֵּ֔
chúng–nói
H1696

א ֹ֖ ל
chứ–không–phải–từ
H3808

י מִפִּ֥
miệng–của
H6310

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Ðức Giê-hô-va vạn quân phán như vầy: Chớ nheo những lời của các tiên tri nói tiên tri với các ngươi. Chúng nó 
dạy cho các ngươi sự hư không, và nói sự hiện thấy bởi lòng mình chẳng phải bởi miệng Ðức Giê-hô-va.

ים17 אֹמְרִ֤
Chúng–cứ–nói
H0559

אָמוֹר֙
—
H0559

י מְנַאֲצַ֔ לִֽ
cho–những–kẻ–khinh–Ta
H5006

ר דִּבֶּ֣
Đức–Giê-hô-va–phán
H1696

יְהוָ֔ה
—
H3068

שָׁל֖וֹם
Bình–an
H7965

הְיֶה֣ יִֽ
sẽ–đến
H1961

לָכֶם֑
cho–các–ngươi

כֹל וְ֠
và–với–mo�i
H3605

ךְ הֹלֵ֞
kẻ–đi–theo
H1980

בִּשְׁרִר֤וּת
sự–cứng–cỏ
H8307

לִבּוֹ֙
lòng–mình

מְר֔וּ אָֽ
chúng–nói
H0559

א־ ֹֽ ל
Không–có
H3808

תָב֥וֹא
tai–ho�a–đến
H0935

עֲלֵיכֶ֖ם
trên–các–ngươi

ה׃ רָעָֽ
đâu

Chúng nó cứ bảo kẻ khinh dể ta rằng: Ðức Giê-hô-va phán, các ngươi sẽ được bình an. Lại bảo những kẻ bước 
theo sự cứng cỏi của lòng mình rằng: Chẳng có tai ho�a nào sẽ đến trên các ngươi hết.
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י18 כִּ֣
Vì

י מִ֤
ai
H4310

עָמַד֙
đã–đứng
H5975

בְּס֣וֹד
trong–hội–đồng
H5475

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְיֵרֶ֖א
mà–thấy
H7200

וְיִשְׁמַע֣
và–nghe
H8085

אֶת־
—
H0853

דְּבָר֑וֹ
lời–Ngài
H1697

י־ מִֽ
Ai
H4310

יב הִקְשִׁ֥
đã–lắng–nghe
H7181

]דברי[
—
H1697

)דְּבָר֖וֹ(
lời–Ngài
H1697

ע׃ וַיִּשְׁמָֽ
và–vâng–theo
H8085

ס
—

Vậy ai đã đứng được trong sự bàn luận của Ðức Giê-hô-va, để được ngắm xem và nghe lời Ngài? Ai đã suy xét và 
nghe lời Ngài?

׀הִנֵּ֣ה 19
Nầy
H2009

סַעֲרַ֣ת
cơn–bão

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

חֵמָה֙
cơn–thi �nh–nộ
H2534

ה יָֽצְאָ֔
đã–nổi–lên
H3318

עַר וְסַ֖
gió–xoáy

מִתְחוֹלֵל֑
cuồn–cuộn

עַל֛
sẽ–đổ–trên

אשׁ ֹ֥ ר
đầu

ים רְשָׁעִ֖
kẻ–ác
H7563

יָחֽוּל׃
sẽ–giáng–xuống

Nầy, cơn giận của Ðức Giê-hô-va đã phát ra như bão, như gió lốc, nổ trên đầu những kẻ dữ.

א20 ֹ֤ ל
Cơn–giận–không
H3808

יָשׁוּב֙
nguôi
H7725

אַף־
của
H0639

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

עַד־
cho–đến–khi
H5704

עֲשֹׂת֥וֹ
Ngài–thực–hiện

וְעַד־
và
H5704

הֲקִימ֖וֹ
hoàn–thành

מְזִמּ֣וֹת
mưu–đi �nh
H4209

לִבּ֑וֹ
lòng–Ngài

חֲרִית֙ בְּאַֽ
trong–những–ngày
H0319

ים הַיָּמִ֔
cuối–cùng
H3117

תִּתְבּ֥וֹנְנוּ
các–ngươi–sẽ–hiểu–rõ
H0995

בָ֖הּ
điều–nầy

בִּינָֽה׃
hoàn–toàn
H0998

Ðức Giê-hô-va chưa làm tro�n ý đã đi �nh trong lòng, thì cơn giận của Ngài sẽ chẳng trở lại. Trong ngày sau rốt, các 
ngươi sẽ rõ biết sự ấy.

לאֹ־21
Ta–không
H3808

חְתִּי שָׁלַ֥
sai
H7971

אֶת־
—
H0853

ים הַנְּבִאִ֖
các–tiên–tri–ấy
H5030

וְהֵם֣
nhưng–chúng
H1992

רָ֑צוּ
cứ–chạy
H7323

לאֹ־
Ta–không
H3808

רְתִּי דִבַּ֥
phán–dạy
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
chúng
H0413

וְהֵ֥ם
nhưng–chúng
H1992

אוּ׃ נִבָּֽ
cứ–nói–tiên–tri
H5012

Ta chẳng sai những tiên tri nầy, mà chúng nó đã chạy; ta chẳng phán với, mà đã nói tiên tri.

ם־22 וְאִֽ
Nhưng–nếu

עָמְד֖וּ
chúng–đã–đứng
H5975

י בְּסוֹדִ֑
trong–hội–đồng–Ta
H5475

עוּ וְיַשְׁמִ֤
thì–chúng–đã–rao–truyền
H8085

֙ דְבָרַי
lời–Ta
H1697

אֶת־
cho
H0853

י עַמִּ֔
dân–Ta

ישִׁבוּם֙ וִֽ
và–đã–khiến–ho�–quay–về
H7725

ם מִדַּרְכָּ֣
khỏi–đường–lối
H1870

ע הָרָ֔
gian–ác

עַ וּמֵרֹ֖
và–khỏi–sự–xấu–xa
H7455

ם׃ עַלְלֵיהֶֽ מַֽ
việc–làm–ho�
H4611

ס
—

Nếu chúng nó có đứng trong sự bàn luận ta, thì đã khiến dân ta nghe lời ta, và đã làm cho dân từ đường dữ việc 
xấu mà trở lại rồi.

הַאֱלֹהֵ֧י23
Ta–chỉ–là–Đức–Chúa–Trời
H0430

ב מִקָּרֹ֛
gần–đây
H7138

נִי אָ֖
thôi–sao
H0589

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָה֑
—
H3068

א ֹ֥ וְל
chứ–không–phải
H3808

י אֱלֹהֵ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

ק׃ מֵרָחֹֽ
xa–xăm–sao
H7350

Ðức Giê-hô-va phán: Ta có phải là Ðức Chúa Trời ở gần mà không phải là Ðức Chúa Trời ở xa sao?
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אִם־24
Có–ai

ר יִסָּתֵ֨
có–thể–ẩn–nấp
H5641

ישׁ אִ֧
—
H0376

ים בַּמִּסְתָּרִ֛
trong–nơi–kín
H4565

וַאֲנִ֥י
mà–Ta
H0589

א־ ֹֽ ל
không
H3808

נּוּ אֶרְאֶ֖
thấy–sao
H7200

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָה֑
—
H3068

הֲל֨וֹא
Chẳng–phải
H3808

אֶת־
—
H0853

הַשָּׁמַ֧יִם
trời
H8064

וְאֶת־
và
H0853

הָאָ֛רֶץ
đất
H0776

אֲנִ֥י
Ta
H0589

מָלֵ֖א
đều–đầy–dẫy–sao
H4390

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָֽה׃
—
H3068

Ðức Giê-hô-va phán: Có người nào có thể giấu mình trong các nơi kín cho ta đừng thấy chăng? Ðức Giê-hô-va 
phán: Há chẳng phải ta đầy dẫy các từng trời và đất sao?

עְתִּי25 שָׁמַ֗
Ta–đã–nghe
H8085

אֵ֤ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
điều

֙ מְרוּ אָֽ
các–tiên–tri–nói
H0559

ים הַנְּבִאִ֔
—
H5030

ים נִּבְּאִ֥ הַֽ
đang–nói–tiên–tri
H5012

י בִּשְׁמִ֛
nhân–danh–Ta
H8034

קֶר שֶׁ֖
sự–dối
H8267

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

מְתִּי חָלַ֖
Tôi–đã–thấy–chiêm–bao

מְתִּי׃ חָלָֽ
tôi–đã–thấy–chiêm–bao

Ta nghe điều những kẻ tiên tri nầy nói, chúng nó nhơn danh ta mà nói tiên tri giả dối, rằng: Ta có chiêm bao; 
thật, ta có chiêm bao!

עַד־26
Đến–bao–giờ
H5704

י מָתַ֗
—
H4970

הֲיֵשׁ֛
trong–lòng
H3426

בְּלֵ֥ב
—

ים הַנְּבִאִ֖
các–tiên–tri
H5030

נִבְּאֵי֣
nói–tiên–tri
H5012

קֶר הַשָּׁ֑
dối–trá
H8267

י וּנְבִיאֵ֖
các–tiên–tri–của
H5030

ת תַּרְמִ֥
sự–lừa–dối

ם׃ לִבָּֽ
lòng–mình

Những tiên tri ấy, theo sự dối trá của lòng mình mà nói tiên tri, chúng nó có lòng ấy cho đến chừng nào?

ים27 הַחֹשְׁבִ֗
Chúng–mưu–tính
H2803

יחַ לְהַשְׁכִּ֤
làm–cho–quên
H7911

אֶת־
—
H0853

֙ עַמִּי
dân–Ta

י שְׁמִ֔
danh–Ta
H8034

ם בַּחֲל֣וֹמֹתָ֔
qua–các–giấc–mơ
H2472

ר אֲשֶׁ֥
mà

יְסַפְּר֖וּ
chúng–kể–cho–nhau

אִ֣ישׁ
người–nầy
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
với–người–kia
H7453

ר כַּאֲשֶׁ֨
như

שָׁכְח֧וּ
tổ–phu�–ho�–đã–quên
H7911

אֲבוֹתָ֛ם
—
H0001

אֶת־
—
H0853

י שְׁמִ֖
danh–Ta
H8034

עַל׃ בַּבָּֽ
vì–Ba-anh

Chúng nó mỗi người thuật chiêm bao cùng kẻ lân cận, tưởng sẽ khiến dân quên danh ta cũng như tổ phu� chúng 
nó vì Ba-anh quên danh ta.

יא28 הַנָּבִ֞
Tiên–tri–nào
H5030

אֲשֶׁר־
có

אִתּ֤וֹ
—
H0854

חֲלוֹם֙
giấc–mơ
H2472

ר יְסַפֵּ֣
cứ–kể

חֲל֔וֹם
giấc–mơ–đi
H2472

ר וַאֲשֶׁ֤
còn–ai–có

֙ דְּבָרִי
lời–Ta
H1697

אִתּ֔וֹ
—
H0854

ר יְדַבֵּ֥
hãy–nói
H1696

י דְּבָרִ֖
lời–Ta
H1697

אֱמֶת֑
chân–thật
H0571

מַה־
rơm–có–gì–so
H4100

בֶן לַתֶּ֥
với–rơm
H8401

אֶת־
—
H0854

ר הַבָּ֖
lúa

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָֽה׃
—
H3068

Khi tiên tri nào có chiêm bao, hãy thuật chiêm bao ấy đi; còn kẻ nào đã lãnh lời ta, hãy truyền lại lời ta cách trung 
tín! Ðức Giê-hô-va phán: Rơm rạ há xen vào với lúa mì sao?
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הֲל֨וֹא29
Lời–Ta–chẳng–phải
H3808

ה כֹ֧
như
H3541

י דְבָרִ֛
—
H1697

כָּאֵ֖שׁ
lửa–sao
H0784

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָה֑
—
H3068

ישׁ וּכְפַטִּ֖
và–như–búa
H6360

ץ צֵֽ יְפֹ֥
đập–tan

לַע׃ סָֽ
vầng–đá–sao
H5553

ס
—

Lời ta há chẳng như lửa, như búa đập vỡ đá sao? Ðức Giê-hô-va phán vậy.

לָכֵן30֛
Vì–vậy

הִנְנִ֥י
Nầy–Ta
H2009

עַל־
nghi �ch

ים הַנְּבִאִ֖
các–tiên–tri
H5030

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָה֑
—
H3068

מְגַנְּבֵי֣
những–kẻ–ăn–cắp
H1589

י דְבָרַ֔
lời–Ta
H1697

ישׁ אִ֖
người–nầy
H0376

מֵאֵ֥ת
của
H0854

הוּ׃ רֵעֵֽ
người–kia
H7453

Vậy nên Ðức Giê-hô-va phán rằng: Nầy, ta nghi �ch cùng những kẻ tiên tri ăn cắp lẫn nhau về lời của ta.

הִנְנִ֥י31
Nầy–Ta
H2009

עַל־
nghi �ch

ם הַנְּבִיאִ֖
các–tiên–tri
H5030

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָה֑
—
H3068

ים הַלֹּקְחִ֣
những–kẻ–dùng
H3947

לְשׁוֹנָ֔ם
lưỡi–mình
H3956

יִּנְאֲמ֖וּ וַֽ
và–tuyên–bố
H5001

ם׃ נְאֻֽ
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

Ðức Giê-hô-va phán: Nầy, ta nghi �ch cùng những kẻ tiên tri dùng lưỡi mình nói ra, mà rằng: Ngài phán.

נְנִי32 הִ֠
Nầy–Ta
H2009

ל־ עַֽ
nghi �ch

י נִבְּאֵ֞
những–kẻ–nói–tiên–tri
H5012

חֲלֹמ֥וֹת
chiêm–bao
H2472

שֶׁקֶ֙ר֙
dối–trá
H8267

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָ֔ה
—
H3068

יְסַפְּרוּם֙ וַֽ
chúng–kể–ra

וַיַּתְע֣וּ
và–làm–lạc–đường
H8582

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֔
dân–Ta

בְּשִׁקְרֵיהֶ֖ם
bằng–sự–dối–trá–chúng
H8267

וּבְפַחֲזוּתָ֑ם
và–sự–khoác–lác–chúng
H6350

י וְאָנֹכִ֨
chính–Ta
H0595

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ים שְׁלַחְתִּ֜
hề–sai–chúng
H7971

א ֹ֣ וְל
cũng–không
H3808

ים צִוִּיתִ֗
truyền–dạy–chúng
H6680

וְהוֹעֵי֛ל
nên–chúng–chẳng
H3276

א־ ֹֽ ל
—
H3808

ילוּ יוֹעִ֥
ích–lợi–gì
H3276

עָם־ לָֽ
cho–dân

הַזֶּ֖ה
nầy
H2088

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָֽה׃
—
H3068

Ðức Giê-hô-va phán: Nầy, ta nghi �ch cùng những kẻ lấy chiêm bao giả dối mà nói tiên tri, thuật lại và lấy lời dối trá 
khoe khoang mà làm cho dân ta lầm lạc, nhưng ta không sai và cũng không bảo chúng nó; chúng nó cũng không 
làm ích gì cho dân nầy hết, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

וְכִי־33
Khi

יִשְׁאָלְךָ֩
dân–chúng–hỏi–ngươi
H7592

ם הָעָ֨
—

הַזֶּ֜ה
—
H2088

אֽוֹ־
hay

יא הַנָּבִ֤
tiên–tri
H5030

אֽוֹ־
hay

֙ כֹהֵן
thầy–tế–lễ–hỏi
H3548

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

מַה־
Gánh–nặng–của
H4100

א מַשָּׂ֖
—

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va–là–gì
H3068

וְאָמַרְתָּ֤
hãy–đáp
H0559

אֲלֵיהֶם֙
với–ho�
H0413

אֶת־
—
H0853

מַה־
Gánh–nặng–gì
H4100

א מַשָּׂ֔
—

י וְנָטַשְׁתִּ֥
Ta–sẽ–quăng–bỏ
H5203

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָֽה׃
—
H3068

Nếu dân nầy, kẻ tiên tri hay là thầy tế lễ, hỏi ngươi rằng: Gánh nặng của Ðức Giê-hô-va là gì? Khá đáp rằng: Gánh 
nặng gì? Ðức Giê-hô-va phán: Ta sẽ từ bỏ các ngươi.
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יא34 וְהַנָּבִ֤
Còn–tiên–tri–nào
H5030

֙ וְהַכֹּהֵן
hay–thầy–tế–lễ–nào
H3548

ם וְהָעָ֔
hay–dân–chúng–nào

ר אֲשֶׁ֥
mà

יאֹמַ֖ר
nói
H0559

א מַשָּׂ֣
gánh–nặng–của

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

י וּפָקַדְתִּ֛
Ta–sẽ–phạt

עַל־
—

ישׁ הָאִ֥
người
H0376

הַה֖וּא
ấy
H1931

וְעַל־
và

בֵּיתֽוֹ׃
nhà–người–ấy

Còn như kẻ tiên tri, thầy tế lễ, và dân sẽ nói rằng: Gánh nặng của Ðức Giê-hô-va, thì sẽ phạt người ấy và nhà nó.

ה35 כֹּ֥
Hãy–nói–với–nhau
H3541

תאֹמְר֛וּ
—
H0559

ישׁ אִ֥
người–nầy
H0376

עַל־
với

רֵעֵ֖הוּ
người–kia
H7453

וְאִ֣ישׁ
anh–em
H0376

אֶל־
với
H0413

יו אָחִ֑
nhau
H0251

מֶה־
Đức–Giê-hô-va–đã–đáp
H4100

עָנָה֣
—

יְהוָ֔ה
—
H3068

וּמַה־
và–Đức–Giê-hô-va–đã–phán
H4100

ר דִּבֶּ֖
—
H1696

יְהוָֽה׃
điều–gì
H3068

Vậy, nầy là câu mỗi người khá hỏi kẻ lân cận mình, mỗi người khá hỏi anh em mình rằng: Ðức Giê-hô-va đã trả lời 
làm sao? Ðức Giê-hô-va đã phán thể nào?

א36 וּמַשָּׂ֥
Nhưng–gánh–nặng–của

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

א ֹ֣ ל
các–ngươi–đừng
H3808

תִזְכְּרוּ־
nhắc–đến
H2142

ע֑וֹד
nữa
H5750

י כִּ֣
vì

א הַמַּשָּׂ֗
lời–nầy

הְיֶה֙ יִֽ
sẽ–trở–thành
H1961

לְאִ֣ישׁ
gánh–nặng–cho
H0376

דְּבָר֔וֹ
người–nói
H1697

ם וַהֲפַכְתֶּ֗
vì–các–ngươi–đã–bóp–méo
H2015

אֶת־
—
H0853

֙ דִּבְרֵי
lời–của
H1697

ים אֱלֹהִ֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ים חַיִּ֔
hằng–sống

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
vạn–quân

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

Bấy giờ chớ nói gánh nặng của Ðức Giê-hô-va nữa; vì lời của mỗi một người sẽ là gánh nặng của nó, vì các ngươi 
đã làm trái những lời của Ðức Chúa Trời hằng sống, của Ðức Giê-hô-va vạn quân, Ðức Chúa Trời chúng ta.

ה37 כֹּ֥
Hãy–nói–với
H3541

תאֹמַ֖ר
—
H0559

אֶל־
—
H0413

יא הַנָּבִ֑
nhà–tiên–tri
H5030

מֶה־
Đức–Giê-hô-va–đã–đáp
H4100

עָנָךְ֣
—

יְהוָ֔ה
—
H3068

וּמַה־
và–Đức–Giê-hô-va–đã–phán
H4100

ר דִּבֶּ֖
—
H1696

יְהוָֽה׃
điều–gì
H3068

Vậy ngươi khá hỏi kẻ tiên tri rằng: Ðức Giê-hô-va đã trả lời cho ngươi làm sao? Hay là: Ðức Giê-hô-va đã phán thể 
nào?

וְאִם־38
Nhưng–nếu–các–ngươi–nói

א מַשָּׂ֣
gánh–nặng–của

֮ יְהוָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

תֹּאמֵרוּ֒
—
H0559

ן לָכֵ֗
thì

כֹּ֚ה
đây–là–lời
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יַעַ֧ן
Bởi–vì
H3282

אֲמָרְכֶם֛
các–ngươi–đã–nói
H0559

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֥ר
lời
H1697

הַזֶּ֖ה
nầy
H2088

א מַשָּׂ֣
gánh–nặng–của

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

וָאֶשְׁלַח֤
dù–Ta–đã–sai–người–bảo
H7971

אֲלֵיכֶם֙
các–ngươi
H0413

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

א ֹ֥ ל
đừng
H3808

תאֹמְר֖וּ
nói
H0559

א מַשָּׂ֥
gánh–nặng–của

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Nhưng nếu các ngươi nói rằng: Gánh nặng của Ðức Giê-hô-va, bởi cớ đó, Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Vì các 
ngươi nói lời nầy: Gánh nặng của Ðức Giê-hô-va, và ta đã sai đến cùng các ngươi đặng bảo các ngươi rằng: Chớ 
còn nói rằng: Gánh nặng của Ðức Giê-hô-va,
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לָכֵן39֣
Vì–vậy

י הִנְנִ֔
nầy–Ta
H2009

יתִי וְנָשִׁ֥
sẽ–nhấc–bổng
H5382

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

א נָשֹׁ֑
lên
H5377

י וְנָטַשְׁתִּ֣
và–quăng–bỏ
H5203

ם אֶתְכֶ֗
các–ngươi
H0853

וְאֶת־
cùng
H0853

הָעִיר֙
thành–phố

ר אֲשֶׁ֨
mà

תִּי נָתַ֧
Ta–đã–ban–cho
H5414

לָכֶם֛
các–ngươi

וְלַאֲבוֹתֵיכֶ֖ם
và–tổ–phu�–các–ngươi
H0001

מֵעַ֥ל
khỏi–trước

פָּנָֽי׃
mặt–Ta
H6440

nhơn đó, nầy, ta sẽ quên hẳn các ngươi; ta sẽ bỏ các ngươi, và thành ta đã ban cho các ngươi và tổ phu� các 
ngươi, xa khỏi trước mặt ta.

י40 וְנָתַתִּ֥
Ta–sẽ–giáng
H5414

עֲלֵיכֶ֖ם
trên–các–ngươi

ת חֶרְפַּ֣
sự–sỉ–nhu�c
H2781

עוֹלָם֑
đời–đời
H5769

וּכְלִמּ֣וּת
và–sự–xấu–hổ
H3640

ם עוֹלָ֔
đời–đời
H5769

ר אֲשֶׁ֖
mà

א ֹ֥ ל
không
H3808

חַ׃ תִשָּׁכֵֽ
bi �–quên
H7911

ס
—

Ta sẽ khiến các ngươi chi �u nhơ nhuốc đời đời, hổ the�n vô cùng, không bao gi»� quên được.
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